




! Peligro
Esta advertencia de seguridad indica un posible peligro que podría provocar lesiones graves o incluso la muerte.
! Advertencia

Esta señal significa “Riesgo de daños en el vehículo en caso de no seguir las instrucciones”.
!  Nota

Esta señal significa “Capacidad de conducción más eficiente y conveniente”.

! Peligro
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Número de identificación del vehículo y número de serie
A continuación registre el número de identificación del vehículo (VIN), el número de serie del motor y el 
número de placa del fabricante para fines de servicio de mantenimiento. Guarde la llave de repuesto en un 
lugar seguro. Si pierde las dos llaves, debe reemplazar el conjunto de la cerradura.
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Número de identificación del vehículo: 
 Placa del fabricante: 
Número de serie del motor: 
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Rendimiento L3e-A2
33kW   9000 rpm
50N•m   5750 rpm

2.8m
160km/h

Tamaño
2100mm
784mm

Altura 1340mm
1425mm

Altura del asiento 840mm
150mm
226kg 

Motor
Tipo:
Desplazamiento 649ml
Diámetro y carrera 83mm×60mm
Relación de compresión 11.3±0.5:1
Sistema de arranque
Alimentación de combustible
Control del encendido
Sistema de lubricación
Tipo de aceite del motor
Capacidad de refrigerante 1580mL+245mL
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Transmisión L3e-A2
Tipo de transmisión Engranaje estándar internacional de 6 velocidades
Tipo de embrague Húmedo, multidisco, manual
Sistema motriz Transmisión por cadena
Relación de reducción primaria 2.095
Relación de reducción final 3.067

Relaciones de transmisión

1a 2.353
2a 1.714
3a 1.333
4a 1.111
5a 0.966
6a 0.852

Chasis
Tamaño de
los neumáticos

120/70 ZR17
160/60 ZR17

Tamaño de
la llanta

MT 3.50×17
MT 4.50×17

Capacidad del tanque de 19Litros
5.4L/100km

Componentes eléctricos
Batería 12V10AH
Faro delantero LED
Luz trasera/luz de freno LED

Rueda delantera
Rueda trasera
Rueda delantera
Rueda trasera

Consumo de combustible cada 
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Ubicación de las piezas
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1 Espejo retrovisor 4 Interruptor del 
manubrio, lado 
izquierdo 

7 Parabrisas 10 Palanca de freno 13 Cerradura del tanque 
de combustible 

2 Panel de instrumentos  5 Cerradura 8 Depósito de líquido del 
freno delantero 

11 Puño del acelerador   

3 Palanca de embrague 6 Tanque de combustible 9 Interruptor del manubrio, 
lado derecho 

12 Interruptor de 
encendido y de 
parada 
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14 15 16 17 18 19 20

2122232425262728

29

30

14 Luz de giro 18 Cerradura del asiento 22 Rueda trasera 26 Caliper de freno 
delantero 

30 Faro delantero 
15 Filtro de aire 19 Herramientas 23 Cadena 27 Disco de freno 

delantero 
  

16 Asiento delantero 20 Asiento trasero 24 Muleta 28 Rueda delantera   
17 Batería 21 Luz de placa patente 25 Pedal de cambio 

marchas 
29 Amortiguador 

delantero 
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31

39 38 37 36 35 34 33

32

31 Caja de fusibles 33 Tapón del aceite 35 Pedal de freno 
trasero 

37 Tubo de escape 39 Disco de freno trasero 

32 
Depósito de líquido del 
freno trasero 

34 
Visor de nivel de 
aceite 

36 Amortiguador 
trasero 

38 
Caliper de freno 
trasero 
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Información sobre la carga y los accesorios
! PELIGRO 

Las situaciones que se enumeran a continuación pueden dar lugar a una condición de conducción 
insegura: Carga incorrecta
Modificación incorrecta
Instalación incorrecta de accesorios
Mantenimiento incorrecto
Antes de conducir, asegúrese de seguir estas instrucciones y de no sobrecargar la motocicleta.

Utilice siempre piezas originales de CFMOTO y accesorios aprobados por CFMOTO. Las piezas que no son 
originales, la instalación o el uso incorrecto de accesorios pueden afectar negativamente el rendimiento e 
incluso ser ilegales. Tenga en cuenta que usted es responsable de su propia seguridad y la seguridad de las 
demás personas involucradas.

La motocicleta es sensible a los cambios de peso y a las fuerzas aerodinámicas; debe tener sumo cuidado 
al transportar cargas, un acompañante o al instalar accesorios adicionales

NOTA
Las piezas y accesorios CFMOTO están especialmente diseñados para motocicletas CFMOTO. 
Recomendamos a nuestros clientes utilizar siempre piezas originales de CFMOTO y accesorios 
aprobados por CFMOTO.



Información importante
Información importante antes de conducir la motocicleta
1. El conductor y el acompañante deben estar completamente familiarizados con el funcionamiento de la motoci-
cleta. El acompañante puede afectar el control de la motocicleta debido a un posicionamiento inadecuado al dar 
vuelta en una esquina o debido a movimientos bruscos. Por lo tanto, es importante que el acompañante se 
quede quieto mientras la motocicleta está en movimiento y no interfiera con el funcionamiento. No lleve 
animales.
2. Todo el equipaje debe transportarse lo más bajo posible para reducir el efecto sobre el gravedad de la motoci-
cleta. El peso del equipaje también debe distribuirse de forma equitativa a ambos lados de motocicleta. Evite 
transportar equipaje que sobresalga de la parte trasera de la motocicleta.
3. El equipaje debe sujetarse en la motocicleta de forma segura, asegúrese de que no se mueva antes de 
conducir. Cuando sienta que al conducir la motocicleta no está estable, inspeccione nuevamente si el equipaje 
está bien sujetado y ajústelo cuando sea necesario.
4. No transporte objetos pesados o voluminosos en un portaequipajes Dado que la motocicleta fue diseñada 
para transportar objetos livianos, la sobrecarga afectará a su manejabilidad debido a los cambios en la distribu-
ción del peso y las fuerzas aerodinámicas.
5. No instale accesorios ni transporte equipaje que perjudiquen el rendimiento de motocicleta. Asegúrese de no 
haber afectado ningún componente de la iluminación, la distancia al suelo, la capacidad de inclinación lateral (es 
decir, el ángulo de inclinación), el funcionamiento de los mandos, el recorrido de la rueda, el movimiento de la 
horquilla delantera o cualquier otro aspecto del funcionamiento de la motocicleta.
6. El peso transferido al manubrio o a la horquilla delantera aumentará el peso de la dirección y puede dar como 
resultado una condición de conducción insegura.
7. Los carenados, parabrisas, respaldos y otros elementos de dimensiones grandes tienen la capacidad de 
afectar la estabilidad y la manejabilidad de la motocicleta, no solo por su peso, sino también por la fuerza aerod-
inámica 

8



9

8.



10

Panel de instrumentos

7 8
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Modo Touring Centro de información 
para el conductor

1 Botón “SEL” 7 Marcha 13 Indicador de presión del aceite 
aceite 

19 Velocidad 
2 Fotorresistencia 8 Tacómetro 14 Botón ADJ 20 Reloj 
3 Indicador de ABS 9 Luz de giro, lado derecho 15 Nivel de combustible 21 Voltaje 
4 Indicador de falla de la inyección 

electrónica de combustible 
10 Indicador de alarma de temperatura 

del agua 
16 Temperatura del agua 22 Luz de posición 

5 Indicador de punto muerto 11 Indicador de alarma de combustible 17 Modo   

6 Luz de giro, lado izquierdo 12 Luz alta 18 Kilometraje   
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1 Botón “SEL” 7 Marcha 13 Indicador de presión del aceite 
aceite 

19 Velocidad 
2 Fotorresistencia 8 Tacómetro 14 Botón ADJ 20 Reloj 
3 Indicador de ABS 9 Luz de giro, lado derecho 15 Nivel de combustible 21 Voltaje 
4 Indicador de falla de la inyección 

electrónica de combustible 
10 Indicador de alarma de temperatura 

del agua 
16 Temperatura del agua 22 Luz de posición 

5 Indicador de punto muerto 11 Indicador de alarma de combustible 17 Modo   

6 Luz de giro, lado izquierdo 12 Luz alta 18 Kilometraje   

Modo Sport



1 SEL button

2 Fotorresistencia

3 Indicador de ABS

4 Indicador de falla de la inyección electrónica de combustible

5 Indicador de punto muerto

6 Luz de giro, lado izquierdo

7 Marcha

8 Tacómetro
El tacómetro muestra el régimen del motor en revoluciones por minutos.

12
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autocomprobación. Si el tacómetro no funciona correctamente, acérquese a un concesionario autorizado 

9 Luz de giro, lado derecho
Cuando el interruptor de la señal de giro se presiona hacia “    ”, parpadea el indicador de la luz de giro a la 
derecha.
10 Indicador de alarma de temperatura del agua
Cuando el indicador “    ” parpadee, debe detener el motor de inmediato e inspeccionar la manguera del 
refrigerante y la cantidad de refrigerante en el depósito o acercarse a un concesionario. Cuando el indicador 
“     ” parpadee, si el motor sigue en funcionamiento por un tiempo prolongado, este se recalentará, lo que 
provocará daños graves.

11 Indicador de alarma de combustible
Cuando este indicador parpadee, debe cargarse combustible antes de arrancar el motor.
12 Indicador de luz alta
Cuando el interruptor de luz cambia a la posición “     ” y el interruptor de luz alta/baja cambia a la posición 
“     ”, entonces el indicador de luz alta está encendido.

13 Indicador de presión del aceite
Este indicador parpadea cuando falla la presión del aceite.
14 Botón ADJ
“"SEL/ADJ" se utiliza para configurar el reloj, las unidades en sistema métrico o sistema imperial y verificar o 
borrar el odómetro parcial. Con el botón ADJ se puede ajustar el brillo del tablero.
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15 Nivel de combustible
Muestra la cantidad de combustible que queda. “F” indica la cantidad total de combustible. Cuando se indique 
“E”, significa que solo quedan alrededor de 4 litros de combustible, cargue tan pronto como sea posible.

16 Temperatura del agua
Muestra la temperatura del refrigerante. Cuando está por encima de “H”, significa que el refrigerante se está 
recalentando.

17 Modo
Muestra el modo de funcionamiento, modo Touring o modo Sport.

18 Kilometraje
Registra el odómetro y el odómetro parcial del vehículo.

19 Velocidad
Muestra la velocidad del vehículo en km/h o mph.

20 Reloj
Muestra la hora, se puede ajustar con el botón “SEL” y “ADJ”.
21 Voltaje de la batería
Muestra el voltaje de la batería. El voltaje estándar para la batería completa es de 12,8 V, normalmente el 

22 Luz de posición
Este indicador cambia a color verde cuando la luz de posición está encendida.
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Interruptores del manubrio, lado derecho
1 : Interruptor de encendido y de parada

“ ”.
1

2

3

! NOTA

Aunque el interruptor de parada del motor detiene el motor, no 
apaga todos los circuitos eléctricos. Por lo general, se debe 
usar la llave para detener el motor.
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2 : 

3 : 

“

“
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1 : Dimmer Switch

: 
el interruptor de las luces está en la posición de encendido      , se 
encienden la luz alta y el indicador de luz alta.

: 
el interruptor de las luces está en la posición de encendido      , se 
enciende la luz baja.

2 : 
MODE: 

3 : Botón de la bocin

      : Cuando se presiona este botón, suena la bocina.

4 : Interruptor de luces de giro

: Cuando el interruptor de luces de giro se mueve a esta posición, 

: Cuando el interruptor de luces de giro se mueve a esta posición, 
parpadean la luz de giro a la derecha y el indicador de la luz de giro
a la derecha y el interruptor vuelve a la posición del medio. 
Si presiona hacia abajo el interruptor de luces de giro, se apagarán 
la luz de giro y el indicador de la luz de giro.

1

4

2

3
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Requisitos del combustible
Esta motocicleta está diseñada para usar únicamente nafta sin plomo 95 octanos (V) o superior.

! ADVERTENCIA
No use combustible con plomo, ya que esto destruirá el convertidor catalítico (para obtener más 
información, consulte la sección relacionada con el convertidor catalítico).
Asegúrese de usar nafta nueva. El combustible puede oxidarse y dar como resultado la pérdida de octanos 
y compuestos volátiles y generar depósitos coloidales y de laca que podrían dañar el sistema.

Índice de octanaje
Cuanto más alto es el RON (número de octano de investigación), mayor es la resistencia al “golpeteo”. Este 
término comúnmente se utiliza para describir el octanaje de la nafta. Utilice siempre nafta con un octanaje 
igual o superior a la nafta sin plomo de RON 95(V).

! PRECAUCIÓN

Muleta
Este vehículo cuenta con una muleta.

! NOTA
Cuando despliegue la muleta, gire el manubrio hacia la izquierda. Pliegue la muleta por 
completo antes de conducir.
La motocicleta está equipada con un sensor de muleta. El motor no se puede arrancar 
cuando la marcha no está en punto muerto y la muleta no está plegada.

Si el motor tiene un cilindro que provoca golpeteo o detonación, use nafta sin plomo de mayor calidad o 
de mayor octanaje.
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NOT

0km~500km 4000 r
500km~1000km 6000 r
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Inspección previa a conducir

funcionamiento.

Ítem Contenido
Refrigerante Inspeccionar el nivel de refrigerante en el depósito de refrigerante. 

Rueda delantera Inspeccionar el neumático delantero en busca de desgaste excesivo, grietas o cortes, materiales
incrustados u otros daños. Inspeccionar la llanta para ver si está deformada o dañada. 

Freno delantero Inspeccionar el espesor de la pastilla de freno delantera. Inspeccionar el espesor del disco de freno delantero y 
si hay suciedad o daños. 

Aceite del motor Inspeccionar si el nivel de aceite es el correcto. 
Depósito de líquido 
del freno trasero 

Inspeccionar el nivel en el depósito de líquido del freno trasero.  

Rueda trasera Inspeccionar el neumático trasero en busca de desgaste excesivo, grietas o cortes, materiales incrustados u 
otros daños. Inspeccionar la llanta para ver si está deformada o dañada. 

Freno trasero Inspeccionar el espesor de la pastilla de freno trasera. Inspeccionar el espesor del disco de freno trasero y 
si hay suciedad o daños. 

Cadena Inspeccionar si la cadena del motor tiene suciedad y si es correcta la tensión de la cadena. 
Depósito de líquido 
del freno delantero 

Inspeccionar el nivel en el depósito de líquido del freno delantero. 

Tablero Inspeccionar el tablero en busca de fallas. Inspeccionar si la cantidad de combustible es suficiente para viajar. 

Espejo retrovisor Inspeccionar la posición de visión del espejo retrovisor. 
38
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Luces Inspeccionar que todas las luces puedan encenderse correctamente y que la altura 
del faro delantero cumpla con las normas locales.

Característica
de los mandos

Inspeccionar si funcionan normalmente y sean flexibles para el manubrio, freno 
delantero, freno trasero, acelerador e interruptores.

Muleta /
Caballete central

Inspeccionar si el resorte de retorno está flojo o dañado.

Interruptor de 
parada

Inspeccionar el interruptor de parada para verificar que funciona normalmente. 
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Para las partes con “consideracón especial” (marcadas en la primera columna con “      ”) debe reducir el lapso de revisión en un 50% en caso de que sea una 
unidad con uso severo y en unidades utilizadas en fuerzas de seguridad, puesto que las mismas estan sujetas a un desgaste mayor.
* Realizar lo que ocurra primero en cuanto a meses / kilometraje

Cuadro de mantenimiento y lubricación periódicos

Categoría /
Consideración 

especial
Elemento Acción a realizar

Periodicidad de servicios obligatorios *
1º Servicio 2º Servicio 3º Servicio 4º Servicio 5º Servicio

1.000 km 5.000 km 10.000 km 15.000 km 20.000

3 meses 6 meses 12 meses 18 meses 24 meses

MOTOR
REFRIGERACION

Reemplazar X X X X X

Embrague Inspeccionar - - X - X

Ralenti Inspeccionar X - X - X

Refrigerante Inspeccionar (X) / 
Reemplazar (XX)

X - X - XX

Sistema de acelerador Inspeccionar X - X - X

Válvula de acelerador Limpiar - X X X X

Limpiar (X) / 
Reemplazar (XX)

- X X X XX

Bujía Inspeccionar (X) / 
Reemplazar (XX)

- - XX - XX
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Categoría /
Consideración 

especial
Elemento Acción a realizar

Periodicidad de servicios obligatorios *
1º Servicio 2º Servicio 3º Servicio 4º Servicio 5º Servicio

1.000 km 5.000 km 10.000 km 15.000 km 20.000

3 meses 6 meses 12 meses 18 meses 24 meses

SISTEMA
ELÉCTRICO

Funcionamiento de 
partes eléctricas

Inspeccionar X X X X X

Batería Inspeccionar X X X X X

Fusibles o cortacorrientes Inspeccionar X X X X X

Cables Inspeccionar por daño, 
estrangulamiento y ruteo

- - X - X

SISTEMA
DE FRENOS

Discos de frenos Inspeccionar X - X - X

Pastillas de frenos Inspeccionar X - X - X

Nivel de líquido de frenos Inspeccionar X - X - X

Líquido de frenos Reemplazar - - - - X

Maneta / pedal de freno Inspeccionar juego libre X - X - X

Mangueras de freno Inspeccionar por daño y 
hermeticidad

X - X - X

Sistema de frenos 
delantero y trasero

Inspeccionar - - X - X

Los siguientes artículos son a cargo del cliente: Aceite, líquido refrigerante, Filtros, Todo tipo de engrasantes, agentes de limpieza, Cables, piezas de desgaste, 
anillos de goma/sellos de aceite/tuberías, juntas etc. 
Se recomienda ampliamente usar solo el aceite sugerido por CF MOTOS.
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Categoría /
Consideración 

especial
Elemento Acción a realizar

Periodicidad de servicios obligatorios *
1º Servicio 2º Servicio 3º Servicio 4º Servicio 5º Servicio

1.000 km 5.000 km 10.000 km 15.000 km 20.000

3 meses 6 meses 12 meses 18 meses 24 meses

RUEDAS

Condición de neumáticos Inspeccionar X - X - X

Presión de neumáticos Inspeccionar X - X - X

Rodamientos de ruedas Inspeccionar - - X - -

SISTEMA DE
SUSPENSIÓN

Amortiguador trasero y 
horquilla delantera

Inspeccionar por pérdidas 
(las partes según el

requerimiento)

X - X - X

Sistema de suspensión Inspeccionar - X X X X

Horquillón trasero Inspeccionar - - X - -

SISTEMA DE
REFRIGERACIÓN

Nivel de líquido 
refrigerante

Inspeccionar X X X X X

Estado de líquido 
refrigerante

Inspeccionar X - X - X

Funcionamiento del 
electroventilador

Inspeccionar X X X X X

Mangueras de líquido 
refrigerante

Inspeccionar X - X - -

Para las partes con “consideracón especial” (marcadas en la primera columna con “      ”) debe reducir el lapso de revisión en un 50% en caso de que sea una 
unidad con uso severo y en unidades utilizadas en fuerzas de seguridad, puesto que las mismas estan sujetas a un desgaste mayor.
* Realizar lo que ocurra primero en cuanto a meses / kilometraje
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Categoría /
Consideración 

especial
Elemento Acción a realizar

Periodicidad de servicios obligatorios *
1º Servicio 2º Servicio 3º Servicio 4º Servicio 5º Servicio

1.000 km 5.000 km 10.000 km 15.000 km 20.000

3 meses 6 meses 12 meses 18 meses 24 meses

SISTEMA
DE DIRECCIÓN

Rodamientos de 
dirección

Inspeccionar X - X - X

CADENA
Cadena, corona y piñon Inspeccionar/Ajustar/

Lubricar
X X X X X

OTRAS
PARTES

Conector de diagnóstico Leer con scanner X X X X X

Partes móviles Lubricar; inspeccionar X - X - -

Tornillos y tuercas Inspeccionar ajuste X - X - -

Cables y ramal eléctrico Inspeccionar por daño, 
estrangulamiento y ruteo

X X X X X

Caños, conductos, 
mangueras y pasacables

Inspeccionar por daño, 
estrangulamiento y ruteo

- - X - X

Los siguientes artículos son a cargo del cliente: Aceite, líquido refrigerante, Filtros, Todo tipo de engrasantes, agentes de limpieza, Cables, piezas de desgaste, 
anillos de goma/sellos de aceite/tuberías, juntas etc. 
Se recomienda ampliamente usar solo el aceite sugerido por CF MOTOS.
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Inspección del nivel de aceite
Si acaba de cambiar el aceite, deje el motor funcionando al ralentí 
durante varios minutos después de arrancarlo para que el filtro de 
aceite se llene de aceite. Detenga el motor y espere varios 
minutos hasta que el aceite se asiente.

! ADVERTENCIA
Hacer funcionar el motor a un régimen alto antes de que el 
aceite llegue a todas las piezas para lubricarlas puede provocar 
que el gripado del motor.

Si acaba de detener la motocicleta después de haber estado 
circulando, espere algunos minutos hasta que drene todo el aceite.
Compruebe el nivel de aceite a través del visor de nivel de aceite. 
Con la motocicleta en suelo nivelado, el nivel de aceite debe estar 

visor de nivel de aceite (3). Si el nivel de aceite es demasiado alto, 
drene el exceso. Si el nivel de aceite es demasiado bajo, agregue 
aceite del mismo modelo hasta llegar a un punto entre las marcas 
superior e inferior.

entre las marcas de nivel superior (1) e inferior (2) a través del 



cárter de aceite debajo del motor.

que el aceite drene por completo.

!

manera adecuada

!

Acérquese a un concesionarlo local para obtener las 
herramientas especiales necesarias en caso que no las tenga

2

3
1

Aplique una capa fina en el anillo de sellado.
Cámbiela por una junta nueva, coloque el perno de drenaje (3) y apriételo al par especificado.

! NOTA
Cambie todas las juntas por otras nuevas. 

Retire la varilla de nivel de aceite (1).
Llene el motor hasta un punto entre las marcas de nivel superior e inferior con un aceite de motor de buena
calidad. Coloque la varilla de nivel de aceite (1).
Arranque el motor.
Revise el nivel de aceite y asegúrese de que no haya ninguna fuga.  



Par de apriete
Perno de drenaje: 30 N•m Filtro de aceite: 17,2 N•m
Aceite de motor recomendado: Tipo: JASOMA2 Clase 
SJ Viscosidad: 10W-40
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Información sobre el refrigerante 
El motor y el radiador están formados por piezas de aluminio. Para proteger el sistema de refrigeración de la 
oxidación y la corrosión, resulta fundamental usar productos químicos inhibidores de la corrosión y la 
oxidación en el refrigerante. Si el refrigerante ya contiene químicos inhibidores de corrosión y oxidación, 
entonces no es necesario agregarlo por separado.

! ADVERNCIA
La corrosión y el óxido en el motor y el refrigerante deben desecharse de manera especial siguiendo las 
instrucciones. Los productos químicos en el interior son nocivos para la salud.

! ADVERNCIA
Si se utiliza agua dura en el sistema, provocará la acumulación de incrustaciones en la manguera de 
agua. Si la temperatura cae por debajo del punto de congelación, el agua se congelará y causará un 
problema grave en el sistema de refrigeración.

! ADVERNCIA
Los anticongelantes envasados que se comercializan en el mercado tienen propiedades anticorrosivas y 
antioxidantes. Cuando se diluyen en exceso, pierden estas propiedades. Diluya un tipo permanente de 
anticongelante de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

! NOTA
Cuando coloque refrigerante en el sistema de refrigeración, el color del refrigerante es verde y contiene 
etilenglicol. Cuando la temperatura ambiente sea inferior a -35 ºC, utilice un refrigerante cuyo punto de 
congelación sea inferior a -35 ºC.
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Inspección del nivel de refrigerante
Coloque la motocicleta de manera que quede perpendicular al suelo.
Controle si el nivel de refrigerante se encuentra entre las marcas 
de nivel superior e inferior

! NOTA
Controle el nivel cuando el motor esté frío (a temperatura ambiente).

Si el nivel de refrigerante está por debajo de la marca de nivel 
inferior, retire la tapa del depósito (1) y agregue refrigerante hasta 
llegar a un punto entre las marcas de nivel superior (2) e inferior (3).

Llenado de refrigerante
Abra la tapa del depósito y agregue refrigerante hasta llegar a un 
punto entre las marcas de nivel superior (2) e inferior (3).

! ADVERTENCIA

Cambio del refrigerante
Acérquese a un concesionario autorizado para que cambien el refrigerante.

1

2 3

Si debe agregar refrigerante con demasiada frecuencia, o si el 
depósito está completamente vacío, es probable que haya una 
fuga en el sistema. Acérquese a un concesionario autorizado 
para que inspeccionen el sistema de refrigeración.
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Sistema de admisión y escape de aire

Sistema de detección de combustible y escape
El sistema de combustible y escape es detectado por el sensor de 

combustible midiendo la densidad de oxígeno y transfiriéndola a 

.

1

Válvula de admisión de aire
La válvula de admisión de aire es básicamente una válvula de retención que permite que fluya solo aire 
fresco desde el filtro de aire hacia el puerto de escape. Esto evita que regrese el aire que haya pasado por 
la válvula de admisión de aire.
Inspeccione la válvula de admisión de aire de acuerdo con la Tabla de mantenimiento periódico. Además, 
inspeccione la válvula de admisión de aire siempre que el régimen de ralentí no sea estable, se reduzca 
considerablemente la potencia del motor o sienta ruidos anormales en el motor.
La extracción e inspección de la válvula de admisión de aire debe realizarla un concesionario autorizado.







Ajuste
Gire el puño del acelerador después de instalar el cable.
Apriete la contratuerca.
Ajuste el tornillo en su lugar.
Afloje la contratuerca y ajústela hasta obtener un juego de 2-3 mm.
Apriete la contratuerca. 

! ADVERTENCIA
Conducir con el acelerador incorrectamente ajustado o los 
cables incorrectamente enrutados puede dañar los cables y 
afectar a la seguridad.

Régimen de ralentí
l régimen de ralentí del vehículo se ajusta antes de que el vehículo salga 
de la fábrica. No es necesario que realice ningún ajuste, de lo contrario,
el rendimiento del vehículo se verá afectado. Si fuera necesario cambiar 
alguna pieza que pueda afectar el régimen de ralentí, acérquese a un
concesionario local autorizado para que la cambien y utilice la herrami-
enta de diagnóstico PDA para diagnosticar y calibrar nuevamente la
ECU.

! ADVERTENCIA
El ajuste incorrecto del régimen de ralentí podría afectar la 
seguridad al conducir.
Régimen de ralentí: 1.450 ±145 rpm

1

2 3

1 :Juego del puño del acelerador
2 :Puño del acelerador
3 :Cable del acelerador

1 :Tuerca de ajuste

1



2

1
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Cadena de transmisión
La holgura de la cadena de transmisión (1) y la lubricación deben 
revisarse diariamente antes de conducir de acuerdo con la Tabla de 
mantenimiento periódico para seguridad y prevención de un desgaste 
excesivo. Si la cadena se desgasta mucho o se ajusta mal, quedará 
muy floja o muy tensa y se caerá o generará resistencia.

Si la genera resistencia o se cae, la eficiencia del funcionamiento 
del motor se verá reducida o la rueda trasera quedará bloqueada, 
lo que posiblemente provoque un daño muy grave al vehículo con 
la consecuente pérdida el control.

! ADVERTENCIA

1

1

Inspección de la holgura de la cadena
Apoye la motocicleta sobre su muleta.
Gire la rueda trasera para controlar si la cadena está tensa y mida la holgura máxima tirando de la cadena 
hacia arriba y empujándola hacia abajo. Si la cadena de transmisión está demasiado tensa o demasiado 
floja, ajústela de manera que la holgura se encuentre dentro de los valores estándar.
Valor estándar: 30-40 mm.
Ajuste
Afloje las contratuercas izquierda y derecha del tensor de cadena.
Retire el pasador hendido de la contratuerca en el eje de la rueda derecha y afloje la contratuerca del eje 
trasero.
Si la cadena está demasiado floja, gire las tuercas de ajuste de la cadena izquierda y derecha hacia la 
derecha y mantenga el mismo ajuste tanto para la tuerca izquierda como para la tuerca derecha.
Gire la tuerca de ajuste hasta que la holgura sea la adecuada.
Asegúrese de que el eje trasero tenga la misma distancia en la horquilla trasera izquierda y derecha.
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! NOTA
El eje de la rueda trasera debe instalarse al mismo nivel en la 
horquilla trasera izquierda y derecha.

! ADVERTENCIA
Si la rueda trasera no está bien alineada, se acelerará el proceso 
de desgaste y podría dar lugar a situación de conducción insegura.

Apriete las contratuercas izquierda y derecha del tensor de cadena.
Apriete la tuerca del eje trasero al par especificado.
Par de la tuerca del eje trasero: 110 N•m

! NOTA
Si no se dispone de una llave dinamométrica, acérquese a 
un concesionario autorizado.

Haga girar la rueda trasera, mida de nuevo la holgura de la cadena 
y vuelva a realizar los ajustes necesarios.

! ADVERTENCIA
Si la tuerca del eje de la rueda trasera no está bien apretada, 
podría afectarse la seguridad al conducir

Inspeccione el freno trasero.

1

2
3
4

1 : Tuerca de ajuste
2 : Contratuerca
3 : Pasador hendido
4 : Tuerca del eje de la rueda trasera
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Inspección del desgaste
Mantenga la cadena tensa o cuelgue de un objeto de 10 kg.
Mida la longitud de 20 eslabones que se estiren. Si la longitud de 
estiramiento supera el límite estándar, entonces debe cambiarla 
por una nueva.
Límite para realizar el servicio de mantenimiento de la cadena de 
transmisión (longitud de 20 eslabones): 323 mm

! ADVERTENCIA
Por su seguridad, utilice la cadena estándar. Cuando la cadena 
se estira, nunca la corte y vuelva a montar en el vehículo. 
Acérquese a un concesionario autorizado CFMOTO para que la 
cambien.

Gire la rueda trasera para inspeccionar la cadena de trans-
misión en busca de rodillos dañados, pasadores y eslabones 
sueltos.
Inspeccione también las ruedas dentadas en busca de dientes 
desiguales o excesivamente desgastados y dañados.

! NOTA
Observe las imágenes de la derecha para tener una referencia del 
estado de desgaste de las ruedas dentadas. 

Acérquese a un concesionario autorizado CFMOTO para 
que cambien la cadena de transmisión o las ruedas denta-
das cuando ocurra esta situación.

1 Dientes en buen estado

2 Dientes desgastados

3 Dientes dañados

10kg
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Inspección del nivel de líquido de frenos
Controle si los niveles de líquido de frenos en el depósito de líquido de 
frenos delantero y trasero se encuentran entre las marcas de nivel 
superior (1) e inferior (2).
Si el nivel de líquido está por debajo de la marca de nivel inferior, 
compruebe si hay fugas y llene el depósito hasta la marca de nivel 
superior.

! ADVERTENCIA

Cambio del líquido de frenos
Acérquese a un concesionario autorizado para que cambien el 
líquido de frenos.

! NOTA
Cuando el nivel del líquido de frenos baja se produce una presión negativa dentro del 
depósito, lo que puede provocar que este se hunda. Retire la tapa del depósito para 
liberar la presión. Ajuste la junta del depósito y, a continuación, coloque la tapa.

Freno delantero y freno trasero
El disco de freno y la pastilla de freno sufren desgaste después de un uso prolongado. Revíselos o 
cámbielos de acuerdo con la Tabla de mantenimiento periódico.

! ADVERTENCIA
Si nota que la palanca o el pedal de freno están blandos al accionarlos, es posible que haya aire en los conductos de los frenos o 
que falte líquido de frenos. Si el vehículo está en estas condiciones, no conduzca, ya que sería extremadamente peligroso hacerlo. 
Acérquese a un concesionario autorizado CFMOTO para que revisen los frenos.

1

2

1

2

No mezcle líquido de frenos de diferentes marcas. Si no sabe la 
marca y el tipo de líquido dentro del depósito, vacíelo y vuelva a 
llenar con líquido de frenos nuevo.
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Rueda
Este vehículo trae instalados neumáticos sin cámara en las 
ruedas.  En el costado de la rueda aparece una marca (3) 
indicando que los neumáticos son sin cámara.

! ADVERTENCIA
Los neumáticos, las llantas y las válvulas de aire de esta 
motocicleta están diseñados únicamente para ruedas de tipo 
sin cámara. Utilice únicamente los neumáticos, las llantas y las 
válvulas de aire estándar recomendados. No instale 
neumáticos con cámara en llantas para neumáticos sin cámara. 
Si los neumáticos no están bien instalados, pueden desinflarse. 
No instale una cámara dentro de un neumático sin cámara.

Neumáticos

Carga útil y presión de los neumáticos
No mantener la presión adecuada de los neumáticos o exceder el límite de carga puede afectar el 
funcionamiento y el desempeño del vehículo, o provocar la pérdida de control.
El peso de carga máximo recomendado además del vehículo es de 155 kg, incluido el conductor, el 
equipaje y los accesorios.
Quite el tapón de la válvula de aire.
Controle la presión de los neumáticos con un medidor preciso. Asegúrese de colocar bien el tapón 
de la válvula de aire.
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! NOTA
1: Cuando la temperatura ambiente sea inferior a -10 ºC en el 
exterior, sugerimos resguardar el vehículo en el interior si no va 
a utilizarlo por mucho tiempo.
2: No use la muleta para dejar el vehículo estacionado durante 
mucho tiempo en invierno. Debe usar el soporte del caballete 
central y el neumático no debe soportar el peso del vehículo.
3: No hunda los neumáticos en la nieve o el hielo durante 
mucho tiempo cuando estacione el vehículo en invierno.
4: Cuando estacione el vehículo durante mucho tiempo al aire 
libre en invierno, recomendamos colocar alguna rama de árbol, 
trozo de papel o cartón o arena debajo de los neumáticos para 
mantenerlos templados.

! NOTA
Mida la presión de los neumáticos con el medidor de presión (1) 
u otra herramienta de medición cuando estén fríos (es decir,
cuando no se haya conducido la motocicleta durante más de 3
horas). La presión de los neumáticos se ve afectada por los
cambios en la temperatura ambiente y la altitud, por lo que
debe medirse y regularse cuando las condiciones de conduc-
ción impliquen grandes variaciones de temperatura o altitud.

Presión de los neumáticos (en frío)

Rueda delantera 250 kPa
Rueda trasera 250 kPa

1
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0.8 mm~1 mm
0.8 mm~1 mm

NOT
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NOT

120/70ZR17M/C58W
160/60ZR17M/C69W
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Problemas y sus causas
Problema Componente Posibles causas Solución

El motor no 
arranca 

Sistema de 
alimentación de 
combustible 

No hay combustible en el tanque de combustible Cargar 
combustible Bomba bloqueada o dañada: mala calidad del combustible Limpiar o cambiar

Sistema de 
encendido 

Falla de la bujía: exceso de depósitos de carbón, uso 
demasiado prolongado 

Limpiar o cambiar

Falla del tapón de bujía: Mal contacto o quemada Limpiar o cambiar
Falla de la bobina de encendido: mal contacto o quemado Limpiar o cambiar
Falla de la ECU: Mal contacto o quemada  Limpiar o cambiar
Falla de la bobina de disparo: mal contacto o quemado Limpiar o cambiar
Falla del estator: mal contacto o quemado Limpiar o cambiar
Falla del cableado: mal contacto Limpiar o cambiar

Compresión 
del cilindro 

Falla del mecanismo de arranque: desgastado o dañado Limpiar o cambiar
Válvulas de admisión y de escape, asientos de válvula 
averiados: demasiados depósitos coloidales del 
combustible o uso demasiado prolongado 

Limpiar o cambiar

Falla del cilindro, pistón, aro del pistón: demasiados 
depósitos coloidales del combustible o desgaste 

Limpiar o cambiar

Fuga del colector de admisión: uso demasiado prolongado Limpiar o cambiar
Reglaje de las válvulas averiado Limpiar o cambiar



Potencia 
insuficiente  

Válvula y pistón 
Válvulas de admisión y de escape, exceso de depósitos de carbón 
en el pistón: mala calidad del combustible y del aceite  

Reparar o cambiar 

Embrague Deslizamiento del embrague: mala calidad del aceite, uso 
prolongado y sobrecargado 

Ajustar o cambiar  

Cilindro y aro Desgaste del cilindro, aros del pistón: mala calidad del aceite y uso 
demasiado prolongado 

Cambiar aceite 

Frenos Separación incompleta del freno: el freno está demasiado tenso Ajustar  

Cadena principal Cadena de transmisión demasiado tensa: ajuste incorrecto  Ajustar  

Motor 
El motor se recalienta: mezcla demasiado rica o demasiado pobre, 
mala calidad del aceite, mala calidad del combustible, protección, 
etc. 

Ajustar o cambiar  

Potencia 
insuficiente  

Bujía Separación de bujía incorrecta, la especificación es de 0,8-0,9 mm Ajustar o cambiar  

Tubo de admisión Fuga de aire del tubo de admisión: uso demasiado prolongado Ajustar o cambiar  
Tapa del cilindro  Fuga de aire por la tapa del cilindro o las válvulas Ajustar o cambiar  
Sistema eléctrico  Falla del sistema eléctrico Inspeccionar o 

reparar  

Filtro de aire  Filtro de aire obstruido Limpiar o ajustar

El faro delantero y la 
luz trasera no 

funcionan 

Cable Malas conexiones Ajustar  
Interruptores 
izquierdo y derecho 

Falla o daño de los interruptores Ajustar o cambiar  

Faro delantero Falla o daño en el foco y el portalámparas  Ajustar o cambiar  

Regulador Quemado y conexión suelta 
Inspeccionar o 
cambiar 

Magneto Inspeccionar la bobina: mala conexión o quemado
Inspeccionar o 
cambiar 



Lo enumerado en la tabla anterior son las fallas más comunes de la motocicleta. Si la motocicleta presenta 
alguna falla (especialmente el sistema electrónico de inyección de combustible, el sistema de evaporación 
de combustible y el sistema de alarmas), acérquese a un concesionario autorizado CFMOTO para que 
revisen y reparen el vehículo.

Precaución: No intente reparar las fallas usted mismo, de lo contrario, quedará expuesto al riesgo de 
sufrir accidentes fácilmente. Usted es responsable de los accidentes que podrían haberse prevenido 
si no se maneja con extrema precaución cuando aparece alguna falla.

La bocina no 
funciona 

Batería Sin carga Cargar o cambiar 

Interruptor lado 
izquierdo 

Falla o daño en el botón de la bocina Ajustar o cambiar 
Cable Malas conexiones Ajustar o reparar 
Bocina Daño en la bocina Ajustar o cambiar 

Falla en el 
sistema de 

alarma 

Batería Sin carga Cargar o cambiar 

Cable Malas conexiones Ajustar o reparar 
Altavoz, luz 
de aviso 

Daño en altavoz y luz de aviso  Cambiar 

Caja de control 
de alarma 

Daños en la caja de control de alarma Ajustar o cambiar 



Almacenamiento prolongado

El mantenimiento en desuso es necesario si un vehículo per-
manece fuera de la carretera durante un período prolongado 
(más de 15 días **). El correcto y cuidadoso mantenimiento 
en desuso realizado antes de almacenar el vehículo evitará 
que el vehículo se oxide y otros daños no operativos como los 
riesgos de incendio.

� Limpie todo el vehículo a fondo.
� Vacíe el combustible del tanque de combustible.
� Retire la bujía y ponga varias gotas de aceite de motor en
el cilindro. Arranque automáticamente el motor lentamente un
par de veces para cubrir la pared del cilindro con aceite e ins-
tale la bujía nuevamente.
� Coloque el vehículo sobre una caja o un soporte de modo
que ambas ruedas se levanten del suelo.
�
para evitar la oxidación. Evite que el aceite toque las piezas de 
goma o las pastillas del freno.
� Cubra todo el vehículo cuidadosamente. Asegúrese de que
el área de almacenamiento esté bien ventilada y libre de cual-
quier fuente de llamas o chispas.
� Llene la presión de aire de ambos neumático con 10% de
exceso.
� No aplique aceite en el disco de freno delantero para evitar
la oxidación. Si el disco de freno delantero se oxida durante
el almacenamiento, no intente limpiarlo con agua jabonosa.

� Limpie el vehículo
� Asegúrese de que la bujía este apretada.
� Llene el tanque de combustible con combustible.
� Cambie el aceite del motor.
� Realice todas las inspecciones del apartado de inspeccio-
nes diarias de seguridad.
� Revise las llantas y llene la presión de aire adecuada.

PREPARACIÓN PARA EL USO REGULAR 
DESPUÉS DEL ALMACENAMIENTO

El óxido desaparecerá automáticamente durante las primeras 
aplicaciones del freno.

** Para la Batería:

a.  
de madera, en un área adecuadamente ventilada. 

b. Antes de retomar el uso del vehículo.
Cargue la batería en un Centro de Servicio Autorizado CFMOTO.
Aplique vaselina en las terminales de la batería.



MANUAL DE GARANTÍA

Estimado Sra./ Sr. Cliente

CFMOTO desea darle las gracias por habernos seleccionado. 
A partir de ahora ya forma parte de uno de los tantos usuarios 
que poseen una motocicleta de la Marca CFMOTO.

Queremos informarle que estamos a su entera disposición a 
través de Nuestra Red de Concesionarios y Servicios Sociales 
CFMOTO, para atender cualquier necesidad que le pueda surgir, 
en esta nueva relación que nos liga profundamente como Fa-
bricante, Concesionario y Propietario.

Le aconsejamos que a lo largo de esta nueva relación, siem-
pre utilice repuestos originales CFMOTO.

Desde ya le agradecemos por su elección.

CFMOTO 
Direccion planta industrial
Provincia –República Argentina Tel: línea gratuita

Alcance: 24 meses o 24.000 km (*) (**) (***) (Lo que se cumpla 
primero).

CF MOTOS garantiza sus motos contra cualquier defecto de 
materiales o fallas de fabricación por un periodo de: 24 meses o 
24 mil kilómetros, lo que se cumpla primero para todos los mo-
delos de CF MOTOS, teniendo en cuenta las siguientes notas: 

*NOTA 1: Las piezas/insumos de mantenimiento obligatorio
normales, no están incluidas en la cobertura de garantía: Lu-
bricantes como aceite, grasa, etc.; focos, Refrigerantes -Fre-
no -Juego de herramientas, Disco de freno -Correa de la CVT,
Placa de fricción del embrague, Cadena de transmisión, neu-
máticos, etc.

*NOTA 2: este periodo de alcance de garantía no aplica a cua-
driciclos ni a utilitarios;

*NOTA 3: esta garantía no contempla cobertura para unidades
utilizadas en uso severo, uso comercial, alquiler, uso de fuer-
zas policiales, fuerzas armadas, fuerzas de seguridad, fuerzas
similares, etc.

*NOTA 4: las bujías, cables de freno, cables de acelerador y

POLÍTICA DE GARANTÍA
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cables de embrague, tendrán una cobertura de 6 meses sin 
límite de kilometraje.

*NOTA 5: las baterías tendrán una cobertura de 6 meses des-
de la fecha de fabricación.

*NOTA 6: relay de luces intermitentes, bocinas, tableros ve-
locímetros, interruptores en manillares y bobinas de alta, ten-
drán una cobertura de 12 meses o 12 mil kilómetros, lo que
ocurra primero.

CF MOTOS no garantizará las reparaciones de ruidos, vibra-
ciones, ltraciones de aceite y otros elementos que no afecten 
la calidad, el funcionamiento y el rendimiento del producto. 

Y no reconocerá ningún importe de gastos devengados de 
ningún trabajo de corrección, de reparaciones, ni de ninguna 
intervención técnica de ninguna índole, efectuados en talleres 
no autorizados previamente al hito de reclamo.

La garantía del fabricante es válida a través de todos los Con-
cesionarios y Servicios Autorizados en cualquier punto del 
país. La misma es válida exclusivamente para el propietario y 
transferible dentro del período de vigencia y dentro del terri-
torio nacional de la República Argentina. Siempre que tenga 
realizado todos los Mantenimientos Preventivos, tal como se 
indica en la tabla de Mantenimiento en el Manuel del Propie-
tario. Los mismos deben ser realizados en Concesionarios y/o 

La garantía comienza a regir a partir del hito de registro de 
venta en PORTAL DE GESTIÓN DE GARANTÍAS, que deberá 
coincidir con la fecha de facturación de la unidad. La entrega 
de la unidad al usuario, no debe superar los 20 días hábiles 
desde la fecha de facturación.

Gastos adicionales: los daños incidentales o consecuentes, 
tales como llamadas telefónicas, transporte, remolques, esta-
días, alquiler de un vehículo como sustituto durante el periodo 
de reparación, gastos de seguros, pérdida de tiempo, lucro 
cesante, inconveniencia o pérdida comercial no se encuentran 
cubiertos. Del mismo modo la presente garantía no cubre gas-
tos relacionados con lesiones personales y daños incidentales 
a la propiedad o por cualquier perjuicio derivado de catástro-
fes naturales, fuego, colisión, robo y otros.

CF MOTOS queda expresamente exceptuada de obligación 
o responsabilidad alguna con relación a la presente Garantía,
cuyos términos y condiciones generales podrán modi carse
en cualquier momento sin previo aviso.



EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
La cobertura no será válida:

01. Cuando cualquier motocicleta haya sido empleada en for-
ma habitual o circunstancial en carreras, ya sea que la partici-

02. Cuando se presenten desperfectos o accidentes produci-
dos por utilización indebida.

03. Cuando hubiera existido una Impericia conductiva.

04. Cuando hubiera existido Incorrecto asentamiento.

05. Cuando se hubiere sometido a sobrecarga aún momen-
tánea.

06. Cuando se haya hecho uso de piezas no originales.

07. Cuando haya intervención y/o atención en talleres no au-
torizados.

08. Cuando se haya agregado accesorios no autorizados.

09. Cuando se haya producido remodelaciones que pudieran
afectar la calidad, funcionamiento y rendimiento.

10. Cuando el circuito eléctrico/electrónico haya sido alterado

por la presencia de alarmas u otros dispositivos electrónicos 
como por ejemplo: rastreadores satelitales, luces de Xenón (o 

-
caciones de fabricante), o cuando existiera cualquier otro dis-

estándar de fabricante.

11. Cuando hubiera existido utilización como transporte públi-
co y/o alquiler de la motocicleta a terceros.

12. Cuando no se cumpliera con el Régimen de Servicios Obli-
gatorios y con el Plan de Mantenimiento indicado en el manual
del usuario.

13. Cuando los daños surgieran por el uso del producto en
cualquier zona no adecuada.

14. Cuando los deterioros fueran producto de la puesta en

del producto, ampliaciones, etc.

15. Cuando se produjesen fenómenos estéticos que no afec-
ten el rendimiento.

16. Cuando Hubiera existido cualquier reparación o ajuste no
efectuados por Concesionarios autorizados por CF MOTOS;
quedan también excluidos de cobertura los daños derivados
de estas reparaciones.



17. Cuando Los deterioros reclamados hayan sido provoca-
dos por la acción del hollín, humo, agentes químicos, acción
de pájaros, de brisa y agua marina, sal, y otros agentes simi-
lares.

18. Cuando se hubiere producido desgaste y decoloración
natural de pinturas, cromados, tapizados y partes plásticas.

19. Cuando el reclamo fuera por  piezas y productos deriva-
dos del petróleo, sometidos a desgaste natural de utilización
y en general piezas cuya durabilidad y rendimiento están suje-
tos a características de uso, de conducción y particularidades
del terreno y/o climas, tales como aceites y grasas lubricantes,

-
sión, pastillas y cintas de freno, discos y placas de embrague, 
lámparas, fusibles, escobillas de motores eléctricos, baterías 
(salvo por defecto de producto según nota 5), destelladores, 
relays, reguladores, bocinas, CDI, instalación eléctrica, man-
gueras, retenes y otras piezas de goma como neumáticos y cá-

de freno y embrague, líquido refrigerante, etc.



Modelo:

Nº del Motor:

N° de Cuadro:

N° de Factura de Venta:

Nombre del cliente: 

Fecha de Nacimiento: 

Domicilio: 

Localidad: 

Teléfono:

FICHA DE REGISTRO DEL USUARIO (Este formulario sirve para dar inicio al sistema de garantía. Le pedimos por favor sea completado correctamente.)

Color:

Provincia:

Fecha de entrega:

Sexo:

Estudiante
Empleado
Comerciante
Proesional
Ama de casa
Otra:

Prestigio de la marca
Prestigio del agente
Estética de la unidad
Mecánica de la unidad
Precio
Condiciones de pago

Automovil

Transporte
Recreación
Deportes
Turismo
Trabajo
Otra:

Publicidad
Valor de reventa
Recomendaciones
Turismo
Otra:

Prestigio del agente

F M

ACTIVIDAD PRINCIPAL:

RAZONES QUE MOTIVARON A LA COMPRA:

FINALIDAD DE USO:

FORMA DE PAGO: Cantidad de cuotas    (Si fue de Contado ponga 1)

POSEE OTRO VEHICULOS: 

Declaro que el motovehículo me ha sido entregado en perfectas condiciones de fun-
cionamiento. He recibido todas las instrucciones respecto a la garantía, el manual de 
la unidad y los accesorios correspondientes. Acepto por lo tanto las condiciones de 
Garantía de CFMOTO. 

FIRMA FIRMA / SELLO DEL CONCESIONARIODNI

El concesionario vendedor debe asignar sus 
código y nombre en cada talón de servicio. 

CÓDIGO
CONCESIONARIO: 

CÓDIGO CONCESIONARIO: 

R
EM

IT
IR

 A
 E

M
PR

ES
A



Adicionar y/o controlar aceite y combustible. 
Funcionamiento general del motor.
Calibrar neumáticos.
Preparar la batería.
Ajustar cadena de transmisión.
Ajustar palancas de mando.
Líquido de freno.
Controlar sistema de admisión.
Control de fuga de lubricante.
Lubricación general.
Ajustar comando de acelerador y cable.
Controlar documentación.
Control de marcha.

Llave de control.

Herramientas.

Cómo hacer una inspección diaria de la unidad.
Cómo usarlo adecuadamente y condiciones generales de la 
garantía.
Cómo y Cuándo hacer el Servicio Obligatorio.
Entrega del Manual de Garantía.
Entrega del Manual del Usuario y Mantenimiento.

INDICAR CON UNA CRUZ LOS ÍTEMS, EJECUTADOS: INSTRUCCIONES AL PROPIETARIO / USUARIO EN LA ENTREGA:

REVISACION PRE-ENTREGA



CERTIFICADO DE GARANTIA Y REVISACIÓN PRE-ENTREGA (Complete este formulario con letra imprenta.)

Fecha de Venta: N° de Factura de venta: Modelo: Color:

Nombre del propietario: Cuadro: Motor:

Dirección para contacto: Teléfono: 

Código Postal: Localidad: Provincia: 

Código de concesionario: Nombre del concesionario: 

La presente Garantía solamente ampara aquellas motocicletas distribuidas por CFMOTO dentro de la Republica Argentina. 
La falta de algún dato requerido invalida este talón. DUPLICADO

CONCESIONARIO

Declaro que el motovehículo me ha sido entregado en perfectas condiciones de fun-
cionamiento. He recibido todas las instrucciones respecto de la garantía, uso, manteni-
miento y se me ha entregado el Manual de Garantía, el Manual del motovehículo y los 
accesorios correspondientes. Acepto por lo tanto las condiciones de Garantía CFMOTO.

FIRMA FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO O SERVICIO POST-VENTADNI



Ajustar comando de acelerador y cable. 
Funcionamiento general del motor.
Calibrar neumáticos.
Preparar la batería.
Ajustar cadena de transmisión.
Ajustar palancas de mando.
Líquido de freno.
Controlar sistema de admisión.
Control de fuga de lubricante.
Lubricación general.
Adicionar y/o controlar aceite y combustible. 
Controlar documentación.
Control de marcha.

Llave de control.

Herramientas.
Explicación de funcionamiento 

Cómo hacer una inspección diaria de la unidad.
Cómo usarlo adecuadamente y condiciones generales de la 
garantía.
Cómo y Cuándo hacer el Servicio Obligatorio.
Entrega del Manual de Garantía.
Entrega del Manual del Usuario y Mantenimiento.

INDICAR CON UNA CRUZ LOS ÍTEMS, EJECUTADOS: INSTRUCCIONES AL PROPIETARIO / USUARIO EN LA ENTREGA:

REVISACION PRE-ENTREGA



CERTIFICADO DE GARANTIA Y REVISACION PRE-ENTREGA (Complete este formulario con letra imprenta.)

Fecha de Venta: N° de Factura de venta: Modelo: Color:

Nombre del propietario: Cuadro: Motor:

Dirección para contacto: Teléfono: 

Código Postal: Localidad: Provincia: 

Código de concesionario: Nombre del concesionario: 

La presente Garantía solamente ampara aquellas motocicletas distribuidas por CFMOTO dentro de la Republica Argentina. 
La falta de algún dato requerido invalida este talón. TRIPLICADO

PROPIETARIO

Declaro que el motovehículo me ha sido entregado en perfectas condiciones de fun-
cionamiento. He recibido todas las instrucciones respecto de la garantía, uso, manteni-
miento y se me ha entregado el Manual de Garantía, el Manual del motovehículo y los 
accesorios correspondientes. Acepto por lo tanto las condiciones de Garantía CFMOTO.

FIRMA FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO O SERVICIO POST-VENTADNI



Adicionar y/o controlar aceite y combustible.
Funcionamiento general del motor.
Calibrar neumáticos.
Preparar la batería.
Ajustar cadena de transmisión.
Ajustar palancas de mando.
Líquido de freno.
Controlar sistema de admisión.
Control de fuga de lubricante.
Lubricación general.
Ajustar comando de acelerador y cable.
Controlar documentación.
Control de marcha.

Llave de control.

Herramientas.

Cómo hacer una inspección diaria de la unidad.
Cómo usarlo adecuadamente y condiciones generales de la 
garantía.
Cómo y Cuándo hacer el Servicio Obligatorio.
Entrega del Manual de Garantía.
Entrega del Manual del Usuario y Mantenimiento.

INDICAR CON UNA CRUZ LOS ÍTEMS, EJECUTADOS: INSTRUCCIONES AL PROPIETARIO / USUARIO EN LA ENTREGA:

REVISACION PRE-ENTREGA



1º SERVICE 1º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

1º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

00



1º SERVICE 1º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

1º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo  temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra  primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego  de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo  temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra  primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego  de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo  temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra  primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego  de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

0



2º SERVICE 2º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

2º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

0



2º SERVICE 2º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

2º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina



3º SERVICE 3º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

3º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO



3º SERVICE 3º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

3º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina



4º SERVICE 4º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

4º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO



4º SERVICE 4º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

4º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina



5º SERVICE 5º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

5º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO



5º SERVICE 5º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

5º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina



ANOTACIONES



ZHEJIANG CFMOTO POWER CO., LTD.


